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			Mapa

			1881eko goiz euritsu batean, Lloyd Ousborne, hamahiru urteko nerabe egonezin eta pinturazalea, uharte baten marrazkia akuarelaz margotzen ari zen. Haren aitaordea, Robert L. Stevenson, mutilarengana hurbildu zen. Mapari begira geratu eta gorabehera geografikoz betetzen hasi zen berehala; gorabehera horien izenak ere idatzi zituen, eta «altxorraren uhartea» hitzak ere bai, eskuineko goialdean. Konturatu gabe («predestinazioaren oharkabetasunaz», berak geroago idatzi zuenez), Robert L. Stevensonek mundu osoko abentura-eleberririk garrantzitsuenetakoa hasi zuen.

			«Pertsona batzuei mapak ez zaizkiela interesatzen esaten didate, eta zaila egiten zait hori sinestea», idatzi zuen egileak, marrazki hark eragin zion lilura azaltzeko. Stevensonek itsaslapurrez, lurpean ezkutaturiko altxorrez eta bertan behera utzitako marinel batez osatu zuen marrazkia. Irudimenezko uharte hura hain ondo ezagutzen zuela zirudienez, Lloydek behin eta berriz eskatu zion uharteari buruzko istorio bat idazteko. Atalen izenburuen zerrenda geroago sortu zen, eta hanka bakarreko gizon baten irudia (idazlearen benetako lagun batean oinarritua) idazlearen pentsamenduaz jabetu zen; azkenean, itsaslapurrei buruzko eleberriaren gune bihurtu zen irudi hori. 

			Stevensonek lehenengo hiru kapituluak idatzi zituen, eta izugarri gustatu zitzaizkion Lloydi. Horrela, gazte horren eta idazlearen gurasoen parte-hartzeari eta bultzadari esker, beste hamabi idatzi zituen hamabost egunean, uharte haren marrazkia hasi zuenetik. Osasun-arazoen ondorioz, idazleak bertan behera utzi behar izan zuen eleberria. Baina adiskide batek gazteentzako aldizkari baten argitaratzaileari eraman zizkion ordura arte idatzitako kapituluak, eta gizon hori kapituluok argitaratzen hasi zen, urriaren 1etik aurrera. Stevensonek bukatu egin behar izan zuen eleberria. Orduan, Davosen (Suitza) zegoen, biriketako gaixotasuna zaintzeko klima hobearen bila joanda. Egunean kapitulu bat idazten zuen. 1882ko urtarrilaren 28an agertu zen azken kapitulua, eta hurrengo urtean osorik argitaratu zuten Altxorraren uhartea, liburu-forma hartuta. Harrezkero, belaunaldi askoren abentura-ametsak sustatu ditu eleberri horrek.

			Altxorra

			Dortoka uhartean finkatutako frantsesak, XVII. mendearen erdialdean, Espainiako galeoiei erasotzen hasi ziren, Amerikako kolonien eta metropoliaren artean metal preziatuak eta txanponak garraiatzen zituzten eta. Jarduera hori ingelesek bultzatu zuten, Jamaika uhartea konkistatu zutenean (1655); itsaslapurrei erraztasunak eman zizkieten merkantziak saltzeko, eta, laster, goren unera iritsi ziren itsaslapurretak, Holandako eta Ingalaterrako itsaslapurrak ere zeregin horretan hasi zirenean. Bukaneroak (ingelesek itsaslapurrei jarritako izena) hain indartsu bihurtu zirenez, itsasontziei ez ezik hiriei ere eraso egin eta arpilatu egiten zituzten. Panama, Maracaibo eta Portobello izan ziren arpilatu zituzten hirietako batzuk. François L’Ollonais, Daniel Montbars eta Henry Morgan izan ziren itsaslapur ezagunenetakoak.

			Karibeko itsaslapurren jarduerak urritu egin ziren mendearen azken hamarkadan, baina, Espainiako Ondorengotza Gerraren ostean, berriro piztu ziren; indartsu piztu, gainera. 1715ean, itsaslapur ingelesek (Henry Jennings, Charles Vane, Samuel Bellamy eta Edward England tarteko) espedizio garrantzitsua antolatu zuten Floridan hondoratutako galeoi bateko urrea eskuratzeko; eta lortu egin zuten.

			Giro hori erabili zuen Robert L. Stevensonek, urruneko uharte batean lurperatutako altxorra egotea justifikatzeko eta Flint kapitainaren istorioa asmatzeko. Horretarako, 1724ko General History of Pyrates testua erabili zuen. Lan hori Charles Johnson ezizenez izenpetuta zegoen, eta Daniel Defoe idazlea egon zitekeen ezizen horren atzean. Lan horretan, egilearen garaiko itsaslapurren biografiak ageri ziren, eta pertsonaia horien bizimoduaren ezaugarri nagusiak zabaldu ziren horrela. Geroago, herri-kulturara igaro ziren, literaturaren bidez, lehenengo, eta zinemaren bidez, ondoren.

			Altxorraren uhartea eleberriak meritu handia du, literatura-estereotipo hau sortu zuen eta: loroa sorbalda gainean daramala, uharte tropikaletan ezkutaturiko altxorren bila ari den zurezko hankadun itsaslapurra. Stevensonek ondo ezagutzen zuen itsasoa, familiaren lanbidearen eta berak egin zituen bidaien ondorioz. Beharrezko datu guztiak zituen, beraz, marinelen eta itsasketaren mundua zehatz deskribatzeko eta itsaslapurren istorioa sinesgarri bihurtzeko.

			Edizio hau

			Klasikoak eskura bildumako irizpide nagusiei jarraituz, Altxorraren uhartea eleberriaren egokitze-lan hau ingeleseko testuan oinarritu da. Testua laburtu egin da, baina gorde egin dira egileak hogeita hamalau kapituluen amaieran sortutako ikusmin-giroa, narrazioaren freskotasuna eta bizkortasuna, estiloaren sinpletasuna, pertsonaien sakontasuna, eta, labur esanda, maisulan honen giza eta literatura-balioen muina.
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1. KAPITULUA

Itsasgizon zaharra ostatuan

			Trelawney lur-jabeak eta Livesey doktoreak Altxorraren uharteari buruzko xehetasun guztiak idatziz jartzeko eskatu zidaten, hasieratik amaierara guzti-guztia zehazteko, uhartearen kokalekua izan ezik, altxorraren zati bat oraindik bertan dago eta. 17... urtean hasi naiz idazten, eta aita Benbow Almirantea ostatuaren jabea zen garaira itzuli naiz; sasoi hartan, aurpegian itzelezko sable-zauria zuen marinel zahar eta beltzaran hark hartu zuen ostatu gure etxean. 

			Atzo gertatu izan balitz bezala gogoratzen dut. Pauso astun eta geldoak ematen zituen; haren atzetik orgatila bat zetorren, eta, orgatilan, kutxa bat. Gizon handia, sendoa eta lodia zen; larruazal beltzarandua zuen, eta sorbaldetarainoko mototsa zeraman kasaka urdinaren gainean. Eskuak arrakalatuta eta orbainez beteta, eta azkazal beltzak eta apurtuak zituen; masail osoko sable-zauriak kolore zuri zikin eta morea zuen. Senadira1 begira gogoratzen dut, txistuka ari zen bitartean; bat-batean, geroago hainbeste aldiz kantatuko zuen marinel-kanta zaharrari ekin zion:

			Hamabost gizon hilaren kutxan...

			Kar-kar-kar, eta botila bat ron!

			Ahots ozena eta pixka bat latza zuen, eta dibidietaren2 barretan findu eta haustu zela ematen zuen. Atea jo zuen, eta aita agertu zenean, baso bat ron eskatu zuen; astiro-astiro edan zuen, ulertuen eran dastatuz, eta labarretara begira jarraitu zuen.

			—Erraz iristeko moduko senadia —esan zuen, azkenean—; eta taberna leku onean dago. Jende asko etortzen al da, lagun?

			Aitak zoritxarrez oso jende gutxi etortzen zela erantzun zion. 

			—Orduan —esan zuen—, hauxe izango da nire ostatua. Ez dut gauza askorik behar, rona, urdaia eta arrautzak baino ez. Nor naizen? Esadazue kapitain. Hara!, badakit zeren zain zaudeten... hor duzue —eta urrezko hiruzpalau txanpon bota zituen lurrera—. Esango didazue amaitzen denean —bukatu zuen, kapitain baten harrotasunez.

			Egia esan, arropa lorrinduak eta hizkera arrunta izan arren, ez zuen marinel soilaren itxurarik; aginduak ematen ohituta zegoen ofizialaren antza zuen.

			Gizon isila zen, normalean. Eguna senadian edo labarren goiko aldean ematen zuen, metalezko kataloxa aldean zeramala; gauez, salako bazter batean esertzen zen, sutondoan, ron ia hutsa edaten. Ez zuen ia inoiz agurrik itzultzen. Egunero, ibilaldia egin eta gero, galdera bera egiten zuen beti: ea bidetik marinel itxurako gizonik igaro ote zen. Hasieran, lanbideko baten bat aurkitu nahi zuela uste izan genuen; baina, gero, itsasgizonekin harremanik ez zuela nahi konturatzen hasi ginen.

			[image: ]

			Behin, bazter batera eraman ninduen, eta zilarrezko lau penny emango zizkidala agindu zidan, baldin eta «hanka bakarreko marinelaren zain» egon eta, agertzekotan, berari esaten banion. Askotan, hilaren hasieran neure saria eskatzen nionean, puzka hasten zen, niri begira-begira; baina, astea amaitu baino lehen, hobeto pentsatzen zuen, itxuraz: nire lau pennyak ematen zizkidan, eta «hanka bakarreko marinelaren zain» egoteko esaten zidan berriro.

			Ez dago esan beharrik zenbat aldiz agertzen zen nire ametsetan pertsonaia hura. Ekaitz-gauetan, mila deabruren itxuran ikusten nuen. Batzuetan, zangoa belaunean moztuta izaten zuen; beste zenbaitetan, aldakan moztuta ikusten nion; gau batzuetan, munstro itxuran agertzen zitzaidan. Munstro hark zango bat baino ez zuen, eta gorputzaren erditik ateratzen zitzaion. Ametsik gaiztoena nire atzetik saltoka zetorrela ikustea izaten zen. Ematen zidan saria oso garesti ordaintzen nuen irudi gaizto haiekin.

			Hala ere, besteei baino askoz beldur gutxiago ematen zidan. Gau batzuetan, jasan zezakeena baino askoz ron gehiago edaten zuen, eta, orduan, marinelen kanta zahar eta izugarriak kantatzen zituen, munduan bakarrik biziko balitz bezala. Baina, batzuetan, denentzako erronda eskatzen zuen, eta istorioak entzutera edo kanten korua egitera behartzen zituen gure bezero gaixoak. Sarri, haien Kar-kar-kar, eta botila bat ron! kanta zoroak etxe osoa astintzen zuen, eta guzti-guztiek abesten zuten, ahalik eta ozenen, badaezpada ere.

			Beldurgarrienak itsaslapurraren istorioak ziren; urkatuei, itsasoko ekaitzei, Dortoka uharteei eta Karibeko gertaera ankerrei buruzko kontakizun izugarriak izaten ziren. Haren istorioen arabera, itsasoetako gizonik gaiztoenen artean ibili zen. Horrez gain, itsaslapurrak erabiltzen zuen hizkerak zirrara gaiztoa eragiten zien gure auzotar apalei, hark deskribatzen zituen erailketen bestekoa ia. Aitak egoera hark ostatuaren hondamena ekarriko zuela esaten zuen beti, baina ni mesede egin zigulakoan nago. Herritarrak izutu egiten ziren une haietan; baina, gero, istorio haiek gogora ekartzea gustatzen zitzaien: emozioa ematen zioten landako bizimodu lasaiari.

			Hala ere, itsaslapurrak gure ekonomia hondatzeko ahaleginak egin zituen nolabait. Izan ere, hainbat aste eta hilabetetan geratu zen ostatuan, aitari eman zion dirua aspaldi agortuta egon arren; aitak ez zuen diru gehiago eskatzeko kemenik izan.

			Behin bakarrik egin zion aurre norbaitek; amaierako egunetan gertatu zen, aita makalik zegoela. Arratsalde batean, Livesey doktorea etorri zen aita ikustera, eta amak eskaini zion afari arina hartu zuen. Afaldu ostean, pipa erretzera joan zen salara, zaldia herritik ekarri arte, ostatuan ukuilurik ez genuen eta. Bat-batean, kapitainak betiko kanta hasi zuen:

			Hamabost gizon hilaren kutxan...

			Kar-kar-kar, eta botila bat ron!

			Ronak eta deabruak gainerakoa eraman...

			Kar-kar-kar, eta botila bat ron!

			Betiko kontua zen guztiontzat, Livesey doktorearentzat izan ezik, eta laster konturatu nintzen ez zitzaiola asko gustatzen. Kapitaina alaitzen joan zen kantatu ahala, eta, azkenean, gogor jo zuen mahaia eskuaz. Denek zekiten halakoetan isilik egon beharra zegoela, eta guztiak isildu ziren, Livesey doktorea izan ezik; doktoreak lehen bezala jarraitu zuen lorezainarekin hizketan. Kapitaina adi-adi geratu zen, une batez; mahaia berriz jo, eta birao zikina atera zuen ahotik:

			—Isilik hor, bizkarrean!

			—Nirekin ari al zara? —galdetu zuen sendagileak.

			Eta hauxe esan zion, gaizkileak beste birao bat bota eta baietz erantzun zionean:

			—Gauza bat baino ez dizut esango: rona edaten jarraitzen baduzu, munduak zital zikin bat gutxiago izango duela!

			Izugarria izan zen itsasgizon zaharraren haserrea. Salto batez zutitu zen; aiztoa atera eta horman iltzatuko zuela esan zion sendagileari. Mehatxu hark ez zion zirkinik eragin Livesey doktoreari, eta, tonua aldatu gabe, sala osoan entzuteko bezain ozen, baina era lasai eta irmoan, hauxe esan zion:

			—Labana hori oraintxe bertan gordetzen ez baduzu, zin egiten dizut, nire ohorearen gainean, epaitegien hurrengo saioan urkarazi egingo dizudala.

			Begirada zakarra bota zioten elkarri; baina kapitainak etsi egin behar izan zuen laster, eta labana gorde eta jarlekura itzuli zen, purrustadaka, txakur makilatua bezala. 

			—Eta, orain, jauna —jarraitu zuen sendagileak—, badakit nolako morroia dabilen nire barrutian. Egon zaitez seguru gau eta egun zainduko zaitudala. Ez naiz sendagilea bakarrik, epailea ere banaiz eta.

			Geroxeago, zaldia iritsi zen atera, eta joan egin zen Livesey doktorea. Harrezkero, kapitaina bare-bare egon zen gau hartan eta beste askotan.

			
				
					1 Senadi: lehorrean sartzen den itsas zatia, ertz edo itxura biribilekoa.

				

				
					2 Dibidieta: itsasontzietan zama astunak mugitzeko erabiltzen den ardatz bertikaleko tornua; ardatz horretan, kable bat biltzen da, barren bidez bira egiten duen artean.

				

			

		

	
		
			
2. KAPITULUA

Txakurbeltz agertu eta ezkutatu

			Handik nahiko gutxira, gertaera misteriotsu bat jazo zen, eta, horren ondorioz, kapitaina urrundu egin zen gugandik, azkenean. Kapitaina bai, baina ez haren arazoak, gero ikusiko duzuenez. Izotzaldi luze eta gogorreko eta haizete sendoko negu oso hotza izan zen, eta argi zegoen gure aita gizagaixoak ez zuela, seguru asko, udaberria ikusiko.

			Behin, ama goian zegoen aitarekin, eta ni mahaia atontzen ari nintzen, kapitainak bere osteratxoa egin ondoren gosaltzeko. Halako batean, salako atea ireki eta nik aurretiaz inoiz ikusi ez nuen gizon bat sartu zen. Gizon zurbila zen, eta bi hatz falta zituen ezkerreko eskuan. Zer nahi zuen galdetu nion, eta rona hartuko zuela erantzun zidan. Baina, salatik ronaren bila ateratzerakoan, hurbiltzeko seinalea egin zidan.

			—Nire adiskide Billentzat al da mahai hori?

			Bill hori ez nuela ezagutzen erantzun nion; mahaia gure etxean ostatua zuen pertsona batentzat zela, eta pertsona horri kapitaina esaten geniola.

			—Tira —esan zuen berak—, jo dezagun, zerbait esatearren, zure kapitain horrek masailean ebaki bat duela...; eta jo dezagun, nahi baduzu, masail hori eskuinekoa dela. Zer diozu, etxean al dago nire adiskide Bill?

			Paseatzera atera zela esan nion.

			—Norantz joan da, gazte? Norantz joan da?

			Labarrak seinalatu nizkion, eta kapitaina nondik eta zenbat denbora barru itzuliko zen galdetu zidan; beste hainbat galdera ere egin zizkidan. Ezezaguna iltzatuta geratu zen ostatuko atearen ondoan, zelatan, katua saguari itxaroten ari denean bezala.

			—Hor dator Bill, nire adiskidea, kataloxa besapean dakarrela. Bedeinkatua izan dadila! Gu biok salara itzuliko gara, eta ate ostean geratuko gara ongietorria emateko.

			Sartu zenean, kapitainak danbateko batez itxi zuen atea, eskuinera zein ezkerrera begiratu gabe, eta sala zeharkatu zuen, gosaria zuen tokirantz.

			—Bill —esan zuen ezezagunak, ahotsari ausardia eta indarra eman nahirik, nire ustez behintzat.

			Kapitainak bira eman zuen, eta gure aurrean geratu zen; mamua, deabrua bera edo gauza txarragoren bat, txarragorik egonez gero, ikusi duenaren antza zuen. Erruki izan nuen, une batean agure gaixo bihurtu zela ikustean.

			—Ea, Bill, ezagutuko duzu zure betiko laguna, ezta? —esan zuen ezezagunak.

			Kapitaina txundituta zegoen.

			—Txakurbeltz! —bota zuen.

			—Nor, bestela? —erantzun zuen besteak—. Betiko Txakurbeltz nauzu, eta nire lagun zaharra ikustera etorri naiz Benbow Almirantea ostatura.

			—Ondo dago —esan zuen kapitainak—, aurkitu nauzu. Hemen nago. Ea, hitz egin ezazu. Zer nahi duzu?

			—Baso bat ron eskatu behar diot mutil xarmagarri honi; bien bitartean, gu eseri egingo gara, ondo baderitzozu, eta argi hitz egingo dugu, betiko lagunak gara eta.

			Ronarekin itzuli nintzenean, kapitainaren mahaiaren inguruan eserita zeuden biak. Txakurbeltzek joateko eta atea zabalik uzteko esan zidan. Han utzi nituen biak, eta barrara joan nintzen. Denbora batez, entzuteko ahalegina egin arren, ahopean hitz egiten zutela baino ez nuen entzuten. Hala ere, geroxeago, ahotsak altxatzen hasi ziren, eta hitz solteren batzuk harrapatu nituen; kapitainaren biraoak, batez ere. Bat-batean, eztanda antzekoa sortu zen; biraoak eta bestelako zarata ikaragarriak entzun ziren: aulkiak eta mahaia biraka, ezpaten talken hotsa, eta, gero, aiene lazgarriak. Halako batean, Txakurbeltz agertu zen iheska, ezkerreko sorbaldatik odola zeriola eta kapitaina atzetik zuela, biek sablea eskuan hartuta. Atera heldu zirenean, kapitainak azken sable-ukaldia eman zion. Kolpe izugarria izan zen. Sorbalda osoa irekiko zion, gure ostatuaren kartel handia bitartean harrapatu ez balu; gaur egun ere ageri da markoaren beheko aldean egin zuen ebakia.

			Bidean zegoela, Txakurbeltzek, zaurituta egon arren, oin onak zituela erakutsi zuen, eta berehala desagertu zen muinoaren atzean. Kapitaina ostatuaren kartelari begira geratu zen, adi-adi; eskua begien aurretik pasatu zuen hainbat aldiz, eta, azkenean, etxean sartu zen.

			—Jim, rona! —bota zuen, erdi zorabiatuta balego bezala.

			Korrika joan nintzen ronaren bila; baina, bidean, salan zerbait erori zela entzun nuen. Itzuli nintzenean, lurrean etzanda aurkitu nuen kapitaina. Une hartan, ama eskaileretan behera zetorren, korrika eta izututa, zaraten eta oihuen ondorioz. Ez genekien zer egin kapitainari laguntzeko; borrokaren eraginezko zauri larriak heriotza ekarriko ziola: horixe zen gure pentsamendu bakarra. Bat-batean, atea ireki eta Livesey doktorea sartu zen, aita ikustera zetorren eta.
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